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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997 -1998 (')

30 SEPTEMBER 1998

WETSVOORSTEL

tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op

twee niveaus

AMENDEMENTEN

Nr. 200 VAN DE HEER HUYSENTRUYT

Art.61

In het tweede lid, het woord «dwingende-
schrappen.

VERANTWOORDING

Via dit artikel blijft er van de politie op lokaal niveau
niets meer over en kunnen de ministers van Binnenlandse
Zaken en Justitie de gehele politie leiden.

Bovendien kan men op die wijze alle gevoelige dossiers
die beter niet in het daglicht komen aan een welbepaalde
dienst toevertrouwen die als opdracht heeft het onderzoek
lam te leggen.

Zie:
- 1676 - 97 / 98 :

- Nr. I: Wetsvoorstel van de heren Vanvelthoven,
Detrennnerie, Tant, Charles Janssens,
Van Hoorebeke, Maingain, Verwilghen en
Reynders.

- Nrs. 2 tot 4 : Amendementen.
- Nr. 5: Advies van de Raad van State.
- Nr. 6: Amendementen.

(*) Vierde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997 - 1998 (')

30 SEPTEMBRE 1998

PROPOSITION DE LOI

organisant un service de
police intégré, structuré

à deux niveaux

AMENDEMENTS

N° 200 DE M. HUYSENTRUYT

Art.61

Dans l'alinéa 2, supprimer le mot
«contraignantes».

JUSTIFICATION

Cette disposition réduirait la police locale à néant et per-
mettrait aux ministres de l'Intérieur et de la Justice de di-
riger toute la police.

Qui plus est, cette disposition permettrait de confier tous
les dossiers sensibles, qu'il vaudrait mieux ne pas étaler au
grand jour, à un service qui serait chargé de bloquer l'enquê-
te.

Voir:
- 1676 - 97 /98 :

- N° I :Proposition de loi de MM. Vanvelthoven,
Detrennnerie, Tant, Charles Janssens,
Van Hoorebeke, Maingain, Verwilghen et
Reynders.

- N'" 2 à 4 :Amendements.
- W 5 :Avis du Conseil d'Etat.
- N° 6 : Amendements

(*) Quatrième session de la 49èillO législature
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Nr. 201 VAN DE HEER HUYSENTRUYT

Art.64

In het eerste lid ,de woorden «rninister vanBin-
nenlandse Zaken»vervangen door de woorden
egouoerneur».

VERANTWOORDING

De gouverneur heeft een politiebevoegdheid bij wet be-
paald. De minister van Binnenlandse Zaken niet. Het is
logischer dat de gouverneur tussenbeide komt. Bovendien
is de macht van de minister van Binnenlandse Zaken al
groot genoeg dank zij deze wet.

J. HUY8ENTRUYT

Nr. 202 VANDE HEREN TAVERNIER EN VISEUR

Art.15

Het eerste lid weglaten.

VERANTWOORDING

In de nieuwe gemeentewet zijn er reeds onverenigbaar-
heden ingeschreven voor de leden van elke gemeenteraad
afzonderlijk. Het lijkt dan ook niet nodig, en zelfs niet wen-
selijk, om dan nog over de gemeentegrenzen heen bijko-
mende onverenigbaarheden in te voeren. Het zijn trouwens
afzonderlijke gemeenteraden die de leden van de politie-
raden verkiezen.

Nr. 203 VANDE HEREN TAVERNIER EN VISEUR

Art.43

Het derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het is buiten verhouding dat de burgemeester de Krijgs-
macht kan vorderen. Indien de lokale politie de problemen
niet aankan, wordt eventueel de federale politie ingescha-
keld. Ook de gouverneur en de directeur-coördinator wor-
den verwittigd of ingeschakeld. Het komt dan zeker niet
aan de burgemeester toe te beslissen over het inschakelen
van het leger.

J. TAVERNIER
J.P. VISEUR
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N° 201 DE M. HUYSENTRUYT

Art.64

A l'alinéa r-, remplacer les mots «leministre
de l'Intérieur»par les mots «le gouverneur».

JUSTIFICATION

Contrairement au ministre de l'Intérieur, le gouverneur
dispose d'un pouvoir de police en vertu de la loi. Il est plus
logique que ce soit le gouverneur qui intervienne. De plus,
la loi en projet confère déjà suffisamment de pouvoir au
ministre de l'Intérieur.

N° 202 DE MM. TAVERNIER ET VISEUR

Art.15

Supprimer l'alinéa 1er.

JUSTIFICATION

La nouvelle loi communale prévoit déjà des incompatibi-
lités pour les membres de chacun des différents conseils
communaux. Il n'est dès lors pas nécessaire, ni même sou-
haitable, de prévoir d'autres incompatibilités par delà les
limites communales. Ce sont d'ailleurs des conseils com-
munaux différents qui choisissent les membres des conseils
de police.

N° 203 DE MM. TAVERNIER ET VISEUR

Art.43

Supprimer l'alinéa 3.

JUSTIFICATION

Il est disproportionné que le bourgmestre puisse requé-
rir les Forces armées. Si la police locale ne peut faire face
aux problèmes, il peut être fait appel à la police fédérale.
Le gouverneur et le directeur coordonnateur, eux aussi, sont
avertis ou interviennent. Il n'appartient donc certainement
pas au bourgmestre de décider de la réquisition de l'armée.



Nr. 204VANDEHEREN TAVERNIER ENVISEUR

Art.191

In het tweede lid van het voorgestelde artikel
44/4, de woorden «De Koning bepaalt, bij een in
Ministerraad overlegdbesluit,» vervangen door de
woorden -De wet bepaalt».

VERANTWOORDING

Dit lid heeft betrekking op de toegankelijkheid en de
bevraagbaarheid van de informatie, een aangelegenheid die
te kies is om bij koninklijk besluit te worden geregeld.

Nr. 205 VANDE REGERING

Art.44

In het tweede lid, de woorden «door de politie-
raad uitgewerkte» vervangen door het woord «lo-
kaal».

VERANTWOORDING

Het lokaal politiebeleid wordt door diverse organen uit-
getekend, elk wat betreft zijn respectievelijke bevoegdhe-
den : de burgemeester, de procureur des Konings, de ge-
meenteraad, de zonale veiligheidsraad en de politieraad in
de uit verscheidene gemeenten, bestaande politiezones.

Ten behoeve van de duidelijkheid, is het niet aangewe-
zen al die organen te vermelden in een bepaling die betrek-
king heeft op de verantwoordelijkheden van de chef van
het lokaal politiekorps.

Nr. 206 VANDE REGERING

Art.253

De volgende wijzigingen aanbrengen:

lOparagraaf 2, tweede lid, vervangen door
de volgende bepaling:

«Het onderhandelingscomité voor de politiediensten
is ook bevoegd wat de aangelegenheden betreft die,
krachtens het statuut van elke categorie van perso-
neelsleden bedoeld in § 1, aan overleg worden onder-
worpen binnen een hoog ooerlegcomité»;
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N° 204 DE MM. TAVERNIER ET VISEUR

Art.191

Dans l'article 44/4, alinéa 2, proposé, rempla-
cer les mots «LeRoi fixe, par arrêté délibéré en Con-
seil des Ministres,» par les mots «La loi fixe».

JUSTIFICATION

Cet alinéa concerne l'accessibilité et la consultation de
l'information, sujet trop délicat pour être réglé par arrêté
royal.

J. TAVERNIER
J.P. VISEUR

N° 205 DU GOUVERNEMENT

Art.44

Dans l'alinéa 2, remplacer les mots «élaborée
par le conseil de police»par le mot «locale».

JUSTIFICATION

La politique policière locale est élaborée par divers orga-
nes, chacun dans leurs compétences respectives: le bourg-
mestre, le procureur du Roi, le conseil communal, le conseil
zonal de sécurité et, dans les zones de police
pluricommunales, le conseil de police.

Pour des raisons de clarté, il ne s'indique pas de men-
tionner tous ces organes dans une disposition qui a trait
aux responsabilités du chef de corps de la police locale.

N° 206 DU GOUVERNEMENT

Art.253

Apporter les modifications suivantes:

la au § 2, remplacer le second alinéa par la
disposition suivante:

«Le comité de négociation des services de police est
en outre compétent pour toutes les matières qui, par
l'application du statut de chaque catégorie de person-
nel visée au § t-, sont soumises à la concertation au
sein d'un comité supérieur de concertation:»;
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2° Paragraaf 3 aanvullen met de volgende
leden:

«Het onderhandelingscomité voor de politiediensten,
gezamenlijk voorgezeten door de minister van Binnen-
landse Zaken en de minister van Justitie, is samenge-
steld uit enerzijds de afvaardiging van de overheid en
anderzijds die van iedere representatieve vak-
organisatie die, op de dag van inwerkingtreding van
deze bepaling, zitting heeft in een onderhandelings-
comité dat bevoegd is voor een van de categorieën van
personeelsleden bedoeld in § 1.

De afvaardiging van de overheid bestaat, met inbe-
grip van de voorzitters, uit maximaal tien leden. De
voorzitters kiezen de leden uit de personen die, in welke
hoedanigheid ook, bevoegd zijn om de betrokken open-
bare overheden te verbinden, met dien verstande dat
de ministers tot wier bevoegdheid de aan het
onderhandelingscomité voorgelegde aangelegenheid
behoort, onder meer deel uitmaken van de afuaardi-
ging van de overheid. De voorzitters alsook de andere
leden van de overheid kunnen zich laten vervangen
door een behoorlijk gemachtigde afgevaardigde. De
afvaardiging van de overheid mag zich doen vergezel-
len van technici.

Elke vakorganisatie stelt vrij haar afvaardiging sa-
men. Zij bestaat uit maximaal zeven leden. De af-
vaardiging van elke vakorganisatie mag zich doen
vergezellen door ten hoogste drie technici per op de
dagorde ingeschreven punt.

Noch de afwezigheid van één of meer regelmatig
opgeroepen leden van de afvaardiging van de ouer-
heid, noch die van één of meer regelmatig opgeroepen
afvaardigingen van vakorganisatie, maakt de onder-
handelingen ongeldig,».

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artike1253, § 2, tweede lid was ondui-
delijk. Het wordt vervangen door een § 3, die zich niet be-
perkt tot de (summiere) samenstelling van de afvaardiging
van de representatieve organisaties. Om evenwel onmid-
dellijk in de praktijk werkzaam te zijn, is een nadere rege-
ling van de samenstelling van het onderhandelingscomité
voor de politiediensten noodzakelijk. Om pragmatische re-
denen wordt wat deze samenstelling betreft, aangesloten
bij die welke geldt voor een overeenkomstig de wet van 19
december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakbonden van haar personeel, ingesteld
sectorcomité.

[ 4]

2° Compléter le § 3 par les alinéas suivants:

«Le comité de négociation pour les services de po-
lice, présidé conjointement par le ministre de l'Inté-
rieur et le ministre de la Justice, est composé d'une
part, de la délégation des autorités et d'autre part, de
celle des organisations syndicales représentatives qui,
au jour de l'entrée en vigueur de cette disposition, siè-
gent au sein d'un comité de négociation compétent pour
une des catégories de membres du personnel visées au
§r:

La délégation des autorités se compose, présidents
inclus, de maximum dix membres. Les présidents sé-
lectionnent les membres parmi les personnes qui,
quelle que soit leur qualité, sont compétentes pour
engager les autorités publiques concernées, étant bien
entendu que les ministres ayant parmi leurs attribu-
tions la matière soumise au comité de négociation font
notamment partie de la délégation des autorités. Les
présidents ainsi que les autres membres des autorités
peuvent se faire remplacer par un délégué dûment
mandaté. La délégation des autorités peut se faire
accompagner par des techniciens.

Chaque organisation syndicale constitue librement
sa délégation. Elle se compose de sept membres maxi-
mum. La délégation de chaque organisation syndi-
cale peut se faire accompagner par au maximum trois
techniciens par point inscrit à l'ordre dujour.

Ni l'absence d'un ou de plusieurs membres de la
délégation des autorités convoqués régulièrement, ni
celle d'une ou de plusieurs délégations d'organisations
syndicales convoquées régulièrement n'invalide les
négociations:».

JUSTIFICATION

L'article 253, § 2 n'est pas clair. Il est remplacé par un
nouveau § 3 qui ne se limite qu'à la composition (sommaire)
de la délégation des organisations représentatives. Cepen-
dant, dans un souci de fonctionnement pratique, un règle-
ment plus précis de la composition du comité de négocia-
tion pour les services de police s'avère nécessaire. En ce
qui concerne cette composition, elle est, pour des raisons
pragmatiques, calquée sur celle en vigueur pour un comité
de secteur mis en place conformément à la loi du 19 décem-
bre 1974 organisant les relations entre les autorités publi-
ques et les syndicats des agents relevant de ces autorités.



Nr. 207 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement nr. 136)

Art.255

In de voorgestelde tekst de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

A. in het eerste lid, de woorden «121tot 133"
vervangen door de woorden «121 tot 127 en 130
tot 133,,;

B, de volgende leden invoegen tussen het
eerste en het tweede lid :

«Tot de oprichting van de federale politie en van de
lokale politiekorpsen, zijn artikel122, tweede lid, 123,
124, tweede lid, 125, tweede en derde lid, 126, 127,
tweede en derde lid, 130, tweede en derde lid, 131,
tweede en derde lid, en 132 van toepassing op de le-
den van de gemeentepolitie, de leden van het operatio-
neel korps en van de personeelscategorie bijzondere
politie van de rijkswacht, en op de officieren en agen-
ten van gerechtelijke politie bij de parketten, alsook,
volgens het onderscheid gemaakt in artikel133, op de
hulpagenten van politie van de gemeentepolitie, de mi-
litairen, de overgedragen militairen en de burgerlijke
personeelsleden die deel uitmaken van het administra-
tief en logistiek korps van de rijkswacht, het burger-
lijk hulppersoneel van de rijkswacht, het burgerlijk
hulppersoneel van de gerechtelijke politie bij de par-
ketten, het statutair en contractueel personeel van de
parketten dat is aangesteld bij de gerechtelijke politie
en het contractueel personeel van de algemene politie-
steundienst.

Tijdens de periode bedoeld in het tweede lid, wordt
de bij artikel126, §2, toegekende bevoegdheid, uitge-
oefend volgens het hierna gemaakte onderscheid:

JO door de minister van Binnenlandse Zaken en de
minister van Justitie, gezamenlijk, met betrekking tot
de leden van het operationeel korps en van de
personeelscategorie bijzondere politie van de rijks-
wacht, de militairen, de overdragen militairen, de
burgers die deel uitmaken van het administratief en
logistiek korps van de rijkswacht en van het burger-
lijk hulppersoneel van de rijkswacht;

20 door de minister van Justitie, met betrekking
tot de officieren en agenten van gerechtelijke politie
bij de parketten, het hulppersoneel van de gerechte-
lijke politie bij de parketten en het statutair en con-
tractueel personeel van de parketten dat is aangesteld
bij de gerechtelijke politie;
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N° 207 DV GOUVERNEMENT
(Sous-amendementà l'amendement na 136)

Art.255

Apporter les modifications suivantes au texte
proposé:

A. dans l'alinéa 1er, remplacer les mots «121à
133"par les mots «121à 127 et 130 à 133»;

B, insérer les alinéas suivants entre l'alinéa
1er et l'alinéa 2 :

«Jusqu'à la constitution de la police fédérale et des
corps de police locale, les articles 122, alinéa 2, 123,
124, alinéa 2, 125,alinéas 2 et 3, 126, 127, alinéas 2
et 3, 130, alinéas 2 et 3, 131, alinéas 2 et 3, et 132
s'appliquent aux membres de la police communale,
aux membres du corps opérationnel et de la catégorie
de personnel de police spéciale de la gendarmerie, et
aux officiers et agents de la police judiciaire près les
parquets ainsi que, selon les distinctions prévues à
l'article 133, aux agents auxiliaires de police de la
police communale, aux militaires, aux militaires trans-
férés et aux civils qui font partie du corps administra-
tif et logistique de la gendarmerie, au personnel civil
auxiliaire de la gendarmerie, au personnel auxiliaire
de la police judiciaire près les parquets, au personnel
statutaire et contractuel des parquets en service à la
police judiciaire et au personnel contractuel du ser-
vice général d'appui policier.

Pendant la période visée à l'alinéa 2, la compétence
attribuée par l'article 126, § 2, est exercée selon les
distinctions suivantes:

JO par le ministre de l'Intérieur et le ministre de la
Justice, conjointement, à l'égard des membres du corps
opérationnel et de la catégorie de personnel de police
spéciale de la gendarmerie, des militaires, des mili-
taires transférés, des civils qui font partie du corps
administratif et logistique de la gendarmerie, et du
personnel civil auxiliaire de la gendarmerie;

20 par le ministre de la Justice, à l'égard des offi-
ciers et agents de la police judiciaire près les parquets,
du personnel auxiliaire de la police judiciaire près les
parquets, et du personnel statutaire et contractuel des
parquets en service à la police judiciaire;
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30 door de minister van Binnenlandse Zaken en de
minister van Justitie samen, met betrekking tot het
contractueel personeel van de algemene politiesteun-
dienst;

40 door de burgemeester, met betrekking tot de le-
den van de gemeentepolitie en de hulpagenten van
politie van de gemeentepolitie.»;

c. in het derde lid, de woorden «38, 39» invoe-
gen tussen de woorden «Ll» en «4h en het woord
«128" tussen de woorden «108" en «148".

VERANTWOORDING

A. en C. De inwerkingtreding van artikel128 is noodza-
kelijk voor het opstellen van het koninklijk besluit betref-
fende de mobiliteit in de federale politie. Zoals de andere
bepalingen die de aan de Koning toegekende machtigingen
omvatten, moet dit uiterlijk op 1 januari 2000 van kracht
worden. Artikel128 wordt dus ingevoegd in het tweede lid.

De inwerkingtreding van artikel 129 is gekoppeld aan
die van het administratief statuut van de politieambtenaren
en moet, net als de andere bepalingen betreffende die aan-
gelegenheid, uiterlijk op 1 januari 2001 van kracht wor-
den.

De inwerkingtreding van de artikelen 38 en 39 vóór 1
januari 2000 is noodzakelijk voor het opstellen van de
ui tvoeringsbesl ui ten.

B. De onmiddellijke inwerkingtreding, conform artikel
255, eerste lid, van het wetsvoorstel, van artikel 121 tot
127 en 130 tot 133, vergt een specifieke overgangsbepaling,
opdat zij correct zouden kunnen worden toegepast op de
personeelsleden van de thans bestaande politiediensten.

De minister van Binnenlandse Zaken,

L. VAN DEN BOSSCHE

Nr. 208 VAN DE HEER HUYSENTRUYT

Art.118

In het tweede lid de woorden «personeelsleden
in dienst genomen bij een arbeidsovereenkomst» ver-
vangen door de woorden -personeelsleden afkom-
stig van het algemeen ambtenarenkader».

VERANTWOORDING

Men bemerkt de jongste jaren een afbouw van het open-
baar ambt en de vervanging van ambtenaren door contrac-
tueel personeel. Dit is een sociale achteruitgang.

Bovendien zullen de Brusselse lokale besturen van de
gelegenheid gebruik maken om ééntalig Frans personeel
aan te werven.
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30 par le ministre de l'Intérieur et par le ministre
de la Justice, conjointement à l'égard du personnel
contractuel du service général d'appui policier;

40 par le bourgmestre, à l'égard des membres de la
police communale et aux agents auxiliaires de police
de la police communale»;

C. Dans l'alinéa 3, insérer les mots «38, 39"
entre les mots «Ll» et «4h et le mot «128" entre
les mots «108" et «148".

JUSTIFICATION

A. et C. L'entrée en vigueur de l'article 128 est néces-
saire à la préparation de l'arrêté royal concernant la mobi-
lité au sein de la police fédérale. Comme les autres disposi-
tions qui comprennent des habilitations au Roi, elle doit
entrer en vigueur au plus tard au L"janvier 2000. L'article
128 est donc inséré dans l'alinéa 2.

L'entrée en vigueur de l'article 129 est liée à celle du
statut administratif des fonctionnaires de police et, à l'ins-
tar des autres dispositions concernant cette matière, doit
entrer en vigueur au plus tard le 1er janvier 2001.

L'entrée en vigueur des articles 38 et 39 avant le 1er
janvier 2000 est nécessaire pour la préparation des arrêtés
royaux d'exécution.

B. L'entrée en vigueur immédiate conformément à l'ar-
ticle 255, l'alinéa 1er, de la proposition, des articles 121 à
127 et 130 à 133, nécessite une disposition transitoire spé-
cifique pour permettre leur application correcte au person-
nel des services de police qui existeront à ce moment.

Le ministre de l'Intérieur,

L. VAN DEN BOSSCHE

N°208 DE M. HUYSENTRUYT

Art.118

Dans l'alinéa 2, remplacer les mots «des mem-
bres du personnel engagés dans les liens d'un contrat
de travail.» par les mots «des membres du personnel
provenant du cadre général des fonctionnaires."

JUSTIFICATION

On observe ces dernières années que l'on démantèle la
fonction publique et que l'on remplace des fonctionnaires
par des contractuels. Il s'agit d'une régression sociale.

Les administrations locales bruxelloises profiteront en
outre de l'occasion pour engager du personnel francophone
unilingue.



Nr. 209 VAN DE HEER HUYSENTRUYT

Art.121

In het tweede lid, de bepalingen onder 3° en
5° schrappen.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 208.

Nr. 210 VAN DE HEER HUYSENTRUYT

Art.137

In het eerste lid, tussen de woorden «graad
van officier»en «hebben»,de woorden «; uitgezon-
derd de commissaris-generaal, de directeurs-generaal
van de federale politie en de korpschefs van de lokale
politie,» invoegen,

VERANTWOORDING

Indien zij de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie zouden behouden zouden zij theoretisch gezien per-
soonlijk met een onderzoek belast worden op vraag van ge-
rechtelijke instanties.

J. HUY8ENTRUYT

Nr. 211 VANDE HEREN VISEUR EN TAVERNIER

Art.101

In de inleidende volzin, het woord
«inzonderheid»vervangen door de woorden «onder
meen>.

Nr. 212 VANDE HEREN VISEUR EN TAVERNIER

Art. 102

In de inleidende volzin, het woord
«inzonderheid»vervangen door de woorden «onder
meen>.

VERANTWOORDING

Het is zaak de daaropvolgende lijsten zijn bij wijze van
voorbeeld te vermelden en niet ze beperkend te maken.
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N° 209 DE M. HUYSENTRUYT

Art.121

Dans l'alinéa 2, supprimer les points 2° et 5°.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 208.

N° 210 DE M. HUYSENTRUYT

Art.137

Dans l'alinéa t-, entre les mots «d'ungrade d'of-
ficier»et les mots «sontrevêtus», insérer les mots
«; à l'exception du commissaire général, des directeurs
généraux de la police fédérale et des chefs de corps de
la police locale».

JUSTIFICATION

S'ils gardaient la qualité d'officier de police judiciaire,
les fonctionnaires en question pourraient théoriquement
être chargés personnellement d'une enquête à la demande
d'instances judiciaires.

N° 211 DE MM. VISEUR ET TAVERNIER

Art.101

Dans la phrase introductive, remplacer le mot
«notamment»par les mots «entre autres».

N° 212 DE MM. VISEUR ET TAVERNIER

Art.102

Dans la phrase introductive et au 3°, rempla-
cer le mot «notamment»par les mots «entre autres».

JUSTIFICATION

Il s'agit de rendre les listes qui suivent «exernplatives.
et non limitatives.

J.P. VISEUR
J. TAVERNIER
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Nr. 213VANDEHEER REYNDERS c.s,

Art.240

In het eerste lid, de woorden «van
inwerkingtreding van dit artikel» vervangen door
de woorden «van de oprichting van de federale
politie».

Nr. 214VANDEHEER REYNDERS c.s,

Art.255

In het eerste lid, het getal «240»schrappen.

VERANTWOORDING

In de tekst zoals hij thans voorligt, wordt de inwerking-
treding van artike1240 van het wetsvoorstel (dat voorziet
in de ambtshalve pensionering van de gerechtelijke officie-
ren en agenten die de leeftijd van 60 jaar hebben bereikt)
bepaald door artike1255 : die datum van inwerkingtreding
stemt overeen met de dag waarop de wet in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

In de tekst van het wetsvoorstel treft men een soortge-
lijke bepaling aan in verband met de politieambtenaren
van de gemeentepolitie. De ambtshalve pensionering van
de politieambtenaren van de gemeentepolitie zal pas een
feit zijn op de datum dat de lokale politie wordt opgericht,
een datum die bij koninklijk besluit wordt bepaald. Het is
overigens bekend dat de lokale politie zal worden opgericht
per groep van politiezones wanneer de Koning vaststelt dat
aan een aantal voorwaarden voor de oprichting van een lo-
kale politie is voldaan (zie artikel 243 van het wetsvoor-
stel),

Artikel 232 is dus de pendant van artikel 240 van de-
zelfde tekst. Zoals de Raad van State aanstipt in zijn ad-
vies, roept het wetsvoorstelonmiskenbaar een discrimina-
tie in het leven ten nadele van de gerechtelijke officieren
en agenten, die zullen worden gepensioneerd - als ze de
volle leeftijd van 60 jaar hebben bereikt - op de datum
waarop artike1240 in werking treedt, met andere woorden
op de dag waarop de wet in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Die maatregel zou voorts een aanzienlijke financiële strop
kunnen zijn voor de betrokkenen, niet alleen omdat zij hun
loopbaan niet met volle bezoldiging kunnen voortzetten tot
op het einde (d.w.z. tot de leeftijd van 65 jaar), maar ook
omdat niet in een compenserende aanpassing van de bere-
kening van het pensioen wordt voorzien.

Bijgevolg stellen wij met dit amendement voor die dis-
criminatie op te heffen en alle politiemensen van de toe-
komstige geïntegreerde politie op voet van gelijkheid te
plaatsen.

[ 8 ]

N° 213 DE M. REYNDERS ET CONSORTS

Art.240

Dans l'alinéa r-; remplacer les mots «d'entrée
en vigueur du présent article» par les mots «de la
constitution de la police fédérale».

N° 214 DE M. REYNDERS ET CONSORTS

Art.255

Dans l'alinéa r-; supprimer le mot «240».

JUSTIFICATION

Dans l'état actuel du texte, la date d'entrée en vigueur
de l'article 240 de la proposition de loi (qui prévoit la mise à
la pension d'office des agents et officiers judiciaires qui ont
atteint l'âge de 60 ans) est fixée par l'article 255: cette date
d'entrée en vigueur correspond au jour de la publication de
la loi au Moniteur belge.

On retrouve, dans le texte de la proposition de loi, une
disposition similaire à l'égard des fonctionnaires de police
de la police communale. Cependant, la mise à la pension
d'office des fonctionnaires de police de la police communale
ne se fera qu'à la date de la constitution de la police locale,
soit à une date déterminée par arrêté royal. Et l'on sait
que la police locale sera constituée par groupe de zones de
police lorsque le Roi constatera qu'un certain nombre de
conditions pour la constitution d'une police locale sont pré-
sentes (voir l'article 243 de la proposition de loi).

L'article 232 de la proposition de loi est donc le pendant
de l'article 240 du même texte. Il est manifeste, comme l'a
relevé le Conseil d'Etat dans son avis, que la proposition de
loi organise une discrimination au détriment des officiers
et agents judiciaires qui eux seront pensionnés d'office, s'ils
ont atteint l'âge de 60 ans accomplis, à la date d'entrée en
vigueur de l'article 240, c'est-à-dire au jour de la publica-
tion de la loi au Moniteur belge.

Par ailleurs, cette mesure pourrait occasionner un sé-
rieux dommage financier à ceux qui sont concernés, non
seulement parce qu'ils ne peuvent poursuivre leur carrière
jusqu'à la fin à traitement plein (c'est-à-dire jusqu'à l'âge
de 65 ans), mais aussi parce qu'un calcul compensatoire de
leur pension n'est pas prévu.

En conséquence, nous proposons, par le présent amen-
dement, de supprimer cette discrimination et de mettre sur
un pied d'égalité tous les membres policiers de la future
police intégrée.

D.REYNDERS
W.CORTOIS
F.X. de DONNEA
O. MAINGAIN


